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No. 154.

2e Session, 6e Parlement, 22 Victoria, 1859.

BILL.

Acte pour empêcher les municipalités
d'émettre des débentures au-delà d'un
certain montant.

Tel que passé par le Conseil Législatif.

S, Derbishire & G. Deabarats, Imprimeur de Sa Majeeté.

[Imprimé par ordre de l'Assemblée
Législative.]



No. 154.

BILL.

[Tel que passé par le Conseil Législatif.]

Acte pour empêcher les municipalités d'éiettre des
débentures au-delà d'un certain montant.

;,N amendement à l'acte " relatif aux institutions nunicipales
du llaut Canada :" Sa Majesté, par et de l'avis et du cop-

seatiement (lu conseil législatif et de l'assemblée législative du
Canada, décrète ce qui suit:

1. A part les restrictions imposées aux conseils par la deux
cent quatorzième section et les suivantes, et la deux cent vingt-
et unième section et les suivantes du dit acte, nul conseil d'une
cité, ville ou village ne passera de règlement pour contracter
une dette par emprunt de deniers ou autrement, ou pour préle-
ver une taxe pour le paiement de telle dette, ni n'émettra, ne
fera ou ne donnera, pour le paiement d'une dette, aucun bon,
lettre de change, billet, débenture ou autre effet négociable qui
porterait le passif de la dite cité, ville ou village à au-delà de
la moitié de la valeur annuelle cotisée de la propriété impo-
sable dans ses limites, d'après la moyenne des trois années
alors dernières, calculant la valeur annuelle au taux de six par
cent sur la valeur actuelle de telle propriété ; et tout règlement
passé, ou bon, lettre de change, billet ou autre effet négociable,
émis, fait ou donné en contravention à la présente section, sera
nul.

2. A part les dites restrictions, nul conseil de comté ou de
township ne passera de règlement pour contracter une dette

par emprunt de deniers ou autrement, ou pour prélever une
taxe pour le paiement de telle dette, ni n'émettra, ne fera ou ne
donnera pour le paiement d'ime dette, aucun bon, lettre de
change, billet, débenture ou autre effet négociable, qui porte.
rait le passif du dit comté ou township à au-delà de trois par
cent de la valeur actuelle cotisée de la propriété imposable
dans ses limites ; et tout règlement passé, ou bon, lettre de
change, billet ou autre effet négociable émis en contravention à
la présente section, seraiml.

S. Rien de contenu .au présent acte ne sera interprété de
manière à affecter la validité d'aucun règlement passé, ou
d'aucun bon, lettre d: change, billet, débenture ou autre effet
négociable émis, fait oudonné avant la passation d'ieelui, ni à
empêcher la passationýou à affecter la validité d'aucun règle-
ment, ou à empêcher qu'il soit émis, fait ou donné aucun bon,
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lettre de change, billet, débenture, ou autre effet négociable, ou
à en affecler la validité, qu'aucun conseil pourra ci-après Juger
nécessaire d'émettre, faire ou donner, dans le but d'effectuer le
rachat d'aucun bon, letIre de change, billet, débenture ou autre
effet négociable ci-devant légalement émis, fait ou donné par
icelui ou par aucun conseil dont les obligations sont retombées
sur icelui, ou pour le paiement de l'intérêt sur aucun tel bon,
lettre de change, billet, débenture, ou autre effet négociable ; et

la validité d'aucun règlement légalement passé, ou d'aucun
bon, lettre de change, billet, débenture ou autre effet négociable
légalement émis, fait ou donné par aucun conseil, en vertu du
présent acte, ne sera affectée par aucune diminution subsé-
quente dans la valeur annuelle cotisée, ou dans la valeur
actuelle cotisée de la propriété imposable dans la jurisdietion
du dit conseil.


